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Abstract

In the realm of humanities, there is currently a notable resurgence of interest in the study of phi-
lology. As a part of this revival, there is an urgent need to revive the practice of philological trans-
lation criticism, which is a traditional approach to analyzing translations. To gain insight into the
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current state of philological translation criticism in China, a bibliometric analysis was conducted
on 150 pieces of literature published between 1981 and 2020 based on CNKI and Chaoxing System.
This analysis focused on various factors, such as the location and date of publication, the re-
searchers involved, the research topics, and the subjects of research. The aim was to obtain a more
comprehensive understanding of the characteristics and trends in philological translation criti-
cism in China. The findings of the analysis indicate that while there has been growth in traditional
philological translation criticism and the diversification of research subjects, the number of pub-
lished articles in this field has experienced a decline in recent years. Furthermore, the analysis has
identified several issues, including a lack of theoretical guidance, limitations in the selection of
research topics, and outdated research methodologies. The author of the study concludes by re-
flecting on these shortcomings and proposing ideas and suggestions to rejuvenate the connection
between translation criticism and philology.
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1. 5|

A SRR IR HE PRI 7 W 5246 1 B0 B FEAE AL 2 RHRYRSR, IR BB AT 70 1K) A B o o
(LB B AR 72—, TR P E R P g SR, HEEMEA T AW, 2RI N E AT
XAV ORI O AR 55, A 50

TR 4 ) 15 SC 5% (Philology) , Y BILAE A Ju il = 22 A A i, S8 [ 22 3% FA W8T - r4h (James
Turner) gl “IIEHF T, IUCNSCEARMBAG T1H . 7 [2]77 PABETE SO A N SCE AR 50
A . (BALGUESCAAE HOBT H R IR p B ORI s, H#ia. 1983 4, HEE KA {k
e SRR (HECS) —3C SRS A R B8, [BIEBTRGE 1087 22 AR i
SCEARGER,  CBIEIESCRE T BETRONE R AN E IS B4 E N R S5 SCEH R LD
SRR, ARBLH H AT E P ASCREEE SR SO Z AL BE T LR, S R “IE RRE DRI S
AR R, BT E SR TR SIBRNSCR AR 1 puE E 7 [4].

I NSO SR DGR “ IS sy, B RE S m e, REibL gt ST SR A L,
BRSO SO NGB 3G 77 IR TUTE SCA R R PR U T FURFAE 5 A AE A 1), I R SRR F
[l HE S S R, Dhrb ) 5 B R G 1981 & 2020 DY 45 8] (15 SC - B HE PR SCHR v 5 52
X, R HRRIE BEE R WFFE 7% WU RAETT AT SOk B AT, B T IRETE SRR
PP R R S

2. IREERE

MR o I 22 58 3Gk, FE S IR TE SCARIRHE PP 20T, E et “ih 30 “RIEMR” 5“9
SCERERLDE . SR OB HEAT FUE .

21 BYEHNAE

MIEEE, philology V5T % & iE eioloywa, %18 A 4L, eio FRIVETNE, loyw NEIEF/
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I, MRS 8 SONXHE & SCF I o 7R R F Philology 4nfaf 4 e S, TEHIAR € 4= H 0 15 il 4 )
FAEWTIHEE X a) W EIGE SCRCCHATEE R IR s S SCARIIE ] b) Rk A Te S & 4k &
FOEAR R T BT RE B EF——hR B A LI — AN 3 [4]

MG SCATE B AR R B AR . EH g AURDOR, M. S,
Y S AR S T B E AR AR [5] o EBE A PR PG 7 3 AR B A AR, DB SO N 1)
HEELGFARHE TR (GElE) X B30 @ U “InE N SCERA I A0S S SO R
(6145 & A N5 1] i v S SR 58 SCRT DA, VB N SCRFSA IR SR IS SO BT 4 1A RO 5 R0 SCHRY A
RIBE T, FMAE ST 5] R T8 5 RSSO 724 30, b s B IERE AL L S 2 5%
TR o

WKW « 7% 52 (Sheldon Pollock)iA Ay “[FE S S AN A, 3502 — T TESUAR = A2 3 2
Bl RCAKEE, RCAEIRTE IS, EAHE SRR 8. 7 [T A R E A
SCA SCIE R R T A, RS, MIsEooFsk “SCUE” , RAFEK “SCLEE” , ZE
o 53, [SYEILFE S TEAE AL “IE” B FBER . B CHORRE, b ESERsceRE L,
RYR ARG FU S B o afat, SHMESETERFIMENRIE 2 B, (FBSFs%R
Jivk, RIEHABE 5 RSO IIE ST [4] -

22. BXFHEMSTEH

[ A2 FAAAE R R SCA AU BIE 5 IR, IR T B 2 AR . F7E 1981 £F, 1B 5%
FESRAE (PERES %50 WS TUBMX ) BT CFEBE SR, & = CRE I
O, TG F AR F AL, JENRE R RGRE T EAR[0]. BE RYOVIESCAMER T
B S, EMEARE, G ESFrRPT, B3 PO R IE S R E R TR, 155
T 75 & PR AR P (5 2 WSO AN R 22 S, “IRSCRTR” IR SRR [10].
I, BEPRPRE S SE SO “—TTSCE NN R, DR SCRREAE . AR AR H 1
B ASEEADSE, WSO ENe . SO PRI e 7 [L T, RESCZ A AN R 5E
GRTE S, EHHTRRE I S S5 SCAAAEAR AR . 5356, BT IEAE L DS e, /& 24 S0
SFAE AR R ANV« #5 ERAERE S ST AR R SO B R IR B3 R4k, 45055
[12]. BRSCAL2E DISCAUBLGATE AW T RIMARSCAAR B, X 53T 3O B3 TR .«

i, AWRESCRFE N —TIUSCF S BIiE S AR g, DREIE RS SR RS
SCo SRR L 241
2.3 EXFEFIITENX

Hitt, RO REE IR 5 SO SR RROTPES &, RIS B SCARIRMPP A0 o 200 T “H”
MIFE 2 AR WL M RIEA R 0 =4EEA, TERiE 5 e, IR BARE . i RS
A LSRR B A PR, BRIE A R SOR,  [131B A B € SO BA R 2 DI RS (BRAZ
B H ) B SCA R e 4

CREmER L) B AT (criticize) T PIA XI: &) Ron AEERE N BE B, AEREGAN
FNSFE LA ANHTT; b) IFHHDHEFIR[14]. 52 « AR L,  © WP 38 SOEM KR
FETHAE HA7 MK, mHS BUREER” PR AR, 7 EAEERE,  (BURDUE L) XH
RESCBUER” i 1) AENEIRITEAEE ;s 2) ERAEE B R B AN B F[15].
T, AR “HEVE” (criticism)iE SON: XTI BEE BF FBUBAE V-
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LR, CRIREHLVR” BRI FE Y. W BAT R E DO RE(EAC B H ) B BE SCAS BB PR . RS
FRERIT” W DSOS T5E, B 5 0 s I 5 I RARS 3 AR SO B A R
ThRE(EAE PR H ) 3 SOAAE AU PR

3. WENKBESMRSEZE

W70 BV R T R R IR S, W SO R T b ] R ) 50 2 2 AR T B 2
PR AR RS . MR R BN “RIBERTE” “BE & HEVR” “OuBHBERLTE” SEAHOC 3
ITERIRE R, R KR ]y 1981~2020 4F, FRHIER 7 H9F. Uik HSEGGM IR, FFESRIH 1)
E PRI SO “UESCERITEIOR” e, BRHT TR, AR SCEH RO AR A
SCHASE 150 55, FLr, 3% 10 36, TS SR S BGRC 140 B IRJG, AR SCHRIZ AR B A < S 5U(1E
O RBIBIREA H, KRBT SR 5) g 48 8% 5 N NoteExpress #EF 1 i SC 2 fH et
VA B, SR SR TV R AT e, PR R ENE SCER R UP AR AR IR I, X
i) R H AR S B, A PR L e ] VT4 SR H

4. ERERR I

£ 1981 42 2020 4FAI AR HIE AR R 18 5ie 0, RO @, TN R
JZ R R DRSO A M T2 B R e T [EOKE  F SORGS B IR SCHREEAT SR 1 734

4.1, B F PSRRI ST S S AT

HEMN SRR BB ER i EoRE (LA 1), 78 1981 & 2020 iR, LIEEFEN—MNEE, 2ilth
DL L B, 35 SR R A 1 I 4 ) B AR 2 300t 38 3l L T8 B T /5 (R 9% R0 p o 3K 05 3 Ik
WL T ALY . WBAARFEMRE, M 2001 FIFMHEFE K, ] 2005 FCHRECR 5 ik F) 10 f, 2006
R 2010 FFILK R 48 L, BWTFURTIH R IR E KBS, M 2009 FCERECE L 15 G, ATALDAEE
MK AL S 2010 £ 2015 RN BT, BT SUEE 2016 4, ACH — RIS SRR UE SO

BRI T L, BE A ORI S B S M PR RS, BRIV N 2 WL, B SRR P R A
T 20 tih2d 80 FAX, FAE LG RIW NGBV, 1 ELRE B S R R L, I BERIR
BHTRIE, 40 FFRSCEETT M. SR, LR SCARRIE SCHRIR IR E A 2, Rl 23] 20 4t 90
SEARAAE N H ] BRI BRI T8I SO 2 ) B0 SR B B R R T R B2 MR, 2010 4F 5, RETA —E 3
BRI, (B 5 R B AR R ST SCR LU, 37 SCAR A BB SCEA R BRI R QT PESS, CIHRE
Ao

SE NN, B SR BT R B S AR B PR TR ) 28 — B B, R BRI = K e — .
FFami “TE SCERHEROOT R NIRRT i S A RS, D RR RS . 7 [16]AE SO Gy, RIS
P SO S 0 2 2 R A T G B R PR R A S [17] » WAV SC 2 BRSP4 2 S it 25 (A5 Bt 7
BB, ANFZEA. (HEEE R ERPE N SCAHIE FE 5 ) SCIO AR B B 7, BRI VT (m) 18 S5 [ VA 5 A
BPE, BEE BTG E N SOARAR G EAL, BRI KIS, B kA S SO HE T
PR RIZF[18]

42. BXFRIFWTERER

ONE T2 EEE SRR R TE L, 3 $E X 150 J SCRR AN S8 R T BRI 98 A 2, W fs
SR SR PEHE VR S SR N 22K B0 6 28, & LUK SR K BB A e 1 s
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Figure 1. Distribution of literature on China’s philological translation criticism in each period (1981~1920)

1. 1981~2020 P ENEMCFEIFEMITCE & FEER D

AR AT, SRR HEDE o S SR B L A K, T4 1 o Bt VR R S 2 TR R AR R PP R
X5 AR [ AN ST A B [ A SR BRI DG, AR SCARRIIERLITE S Lk, WANER —ER
O S EE RO SCIR, RS DO ISR R PP LR 9 1 U SCR b

Table 1. Distribution of research topics in China’s philological translation
criticism literature (1981~2020)

= 1. PEESCFEIEHNT SR 55 3=/ 4 75 (1981~2020)

W £ SCHRH Bt E oy b
HME SR PRI 54 36.00%
o [ SCAA R PR AL T 44 29.33%

e AR PEAL T 25 16.67%
SUEE B AT 17 11.33%
FEERLUP R S 10 6.67%

S 150 100.00%

W5 R AT R, TR E LA e 7607 8 S0 e, B BB /B X
S A 12 FTOF USSR IRE, W, TR ROCRIES T W, B3 SR I A R 2
BT B, TR 7L S RSO R R by SRR OB S, IR, S0 30k
BAVEAPA R BI 4 TE, TFIU R RIS R 4, BEAL, SUREBAVEHPAT R LT3 1)
HRIE

FICHRE T BT 55 5 ATICOROR R BRSO, BRTORLAN T A A
4.2.1. STHBHERT

SOV AP A T 7 0 A 8 LK, I SO T LA SR SRR
5%, BB b R 2
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Table 2. Distribution of literary theme research object genres (1981~2020)
= 2. EFFHEERNTM TR AR 575 (1981~2020)

TN AR SCHRE It B A b
s 56 57.14%
REER 28 28.57%
188 9 9.18%
bl 3 3.06%
FHoAth 2 2.04%
B 98 100.00%

MR, 238 AT T8 R AT T G /N Ul B At 0, oy SN e A 2 08 H . fildn, At (4L
) MAREARN S, WRMIECEMEMIPHANR, ARIEE, MEEE, AMESR, EEiES%
ATV, R T SO BRI U 2 etk R, dITERZ ARG, REERHTTE T
HEMIR . BN RGN LA 77 #2200, fltn CRE « BHEFERD 1 4 WAL, HE
ANGEANFEATE TTAR X HG,  H & BN R PP ) 5 R TR EACERE, XS ACA E N A b
HIAL AR IR, T N S MR AT 5% . HUORR AE R HE DR, DA [ 28 gt ty S 4] PO 6
PENT N EE N, Bl (FBE) MBI 4 05 . TUTIRIE SRR o Tl SRR AR R
SR SCT RS, LSRR SCRE SO LY AR & (HIER T BB, SRR
B Z IR R . BOCRIPERE P LA RRHCHCON B EH AR A S, BNBOCN LR B (v
) B =R B SR HE PP SR O AR o LA A 95 LS B B P PP AN 2338 L AR SO R OF,
MR ISR 7T CAN 32 2 R0 E .

WETEAL b, N AR DU RERI R ELIE (H 10ie) . U B PR, ARt A ik b, 150
SCERIPEIE PR 1 IS FISCAR AL . BEARELEL. TEE X, STRIE S, A 2 il SR E R R
e, RMERE TRAGERBORTB, 80 bt SORBEAT I SO B AR B ST B PRI VY

SO RO UOCA R N 1, 5o IR SR s e R UG, 2 R
KIP LRI AP S BRI SE LS N R 20 TR T 58 KSR PE S ) o [19] 3 Wi S0
FEHLPP B AR A SRR TV A0S I SO A B RGBT R SR R T I B AL
BoRAL, A£G CHE L 2 HOBT A R EOWT AU/ 28, UERITE SO B R L PP R B0 LR A R, T 2
FHRWFTE 3 e B S0 2 AP iR

4.2.2. JECFEMIFHATE

i FOSE A R AR SRR VY, R S SO AR IR S ST AL 0, H O 25 R AR SRR
SCEABNEERLIESCRR R R, AR SO R 2 AR SR .

MRYE SCAR A3, BEFEHM . U BRSSO, ESOR. AR TER. EirfE, A F%RN
P IECCAS . AN 9 2 8 5 SO S B RV 2 B G AR B S E BOM R 1 DL L iR e o, KR
WP EE PR R, FH b, #HME TR Y oRMEIER, XW5ESCERE TS, T8
PIBERL PR AMEHE BB A ISR . A, B EBCCARR B Z E i e f s, I
AN T U ) [ Btk 2 A R B L BT R N ARSI M E B4R, [20)7E iR FIE
7 KEER ORI, QFERR O BUEIRTI R I 5 5, X R BB T ADOE R TS a5 1Sl
W, AR SEILRE SO B X AR . ATE SRRV 00 A FE R SN BOCAS, B AT R U TR RS AL A
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4.2.3. BFEFIENMIT

W SRR A, ROV S SCEE R AT R E R B, AMERES T LM
AR TR Gi S0k, SLEE AN Th AR R AN L rh B I R B F s 3R R AR
BUFE BN PR VP IE B B AL G N, B R SO AL 3 A B B S AR RV R o A
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Figure 2. Distribution of the objects of translation criticism on the theme of classical books
(1981~2020)

E 2. BEES S EFHITIT R 9 % (1981~2020)

SUERRHEHEVP £ EOGHE AR 1AM, RN g IR T o D B RO IS R 7 Uy AR (S48 KO
TR, BZFEERIAE (B1E) (ZFR) M (ZF8) SHEE. RIESERREASEE, R
FOIHITE 5 BEM AR AR, I 7 BN R P SR 5 SO R R R AE SRR PR HE PR h T S e
TEE R R SCAR G SRS 7T, HEPOEESE 2., —H2 L, REEEE . SRS B
70, HETVEMKEETH NS M AR T8 SRR HE PP FE AL A s B iR . 5248 FrittvrEie
&, WHROTIRSAEGE AT WIGSE . SCERA OB FE 5Bk, W RSO GRE: . 2R ey
Hro SR ST TS, DT SO R VP (0 A 5 SR B PG N AR, RS
P MR R PR PP A SRR R BT aSS, ATDATULL, BB [ PR AL BT, SO g5, SRR
B2 BONAHTE IR TR0, TE SO RO AR R R

4.2.4. FEALTIER

JRENEIE L&, SIECHRIEIEAE GRS, wE A —EfE, WHERR Lol Ezm
RO, ARMKZ R—ARIEIBOL T, RTAEGIE AR IR T & T, RN AT
S A N JE TR BR HEAT VB SO RO, KR B SR G0 “ RS M XA RITI i,
‘) “CERSHER” SEEYr. B TR AR ARG, W B 0RO BOUMR B LR, W
FCRATEME T, R BARTESS . RN T VBB PTRT L A5R AN, BRSO R
BRI AT, RGO R A B SR RH 55, SR An vV i ) AL
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5. FERASR

TR, KIALCSKRAE e Gt SO R SO RO A — 28 KR, MARRI R A, 3
FHBEHEVT B AH S 7004 A I 28 DA SCAR G 3 B D4 S 2 R et (1015 L2 AELBE B TR) 048R, 1 93 O i
A, BHEHSIARE. R R A

BT R RGO CNKI B8 B oR, 18 SCF R R T 20 2t )\ +HER I, 78 2000~2010 4
() R S B, T o o ) ) PR R P AR FE Ve o VBRGSO AR, 18 SR R AR 2 1
BRI L B, PR SOR AN S 2 B 2 7 0 R IR,  (AREE BRI AR . B il
FRIASKRIL . B e v R R A, AR 4R 1) SR AR ORI B R PP IR S i O 3 LAY, sy
JESCRIE ST 6] 5 LA AN 038 I VR T A5

W RAE T, B SCHR R A U L RNEI R R . THEIE 5 S0 SR U, B ANIE B |
FHVEBI UM SCAHIF AT 17 68 SCAE 7075 B R T 6 48 . SR, FL7E 2005 4F, VARSI “HRHIRiT
IR, RIAESS — LA KRR B Rk = A LSRRI S} 40 7 [20)1E RN A B E T S EE . 78l
BERE, RFAFIOCFBEARCERRMAN Y, SEED I U mid 2 il 2, A4
CEIPIF R AP OB o 0 SR SR 1 25 S SR T S T SCE R BT SO OGr FE S, ST BRAIE
Kkt ERERER? HIVER, BRIEH T ASBEEAHE R . B Eu g £ L
B E S a U A R R PP DU A1 B BRI N TS SE S 1 B IE B B PR PRI ML
W, BRI EEE S A T SO P SRS R ], (AR R R TS E S U E . 7
[22]41%, ZEHWN, ENER NSTEMRTTFE, AN S HMORTE, NG SO R 255 7
FEEME S SURE S TR T BB I A SR R 88 1035 11 6

BEXTRIBEHLVT Q] [T S0, B 2R TR E SCER R R R IR &, JRFE A M

B, WESCFR AT IR BRI . B SCERRE AT 32 R [ S R | LR R, AR IR
HEPPIF O R AR SO R AL R A B S R AN B KB T 5 2 AR I Iy 44 3 S g gs,
MRS, HIR T RS AN R R, RSO T . A, B AR R SR AR
AP HETORIE AN , BRI AR SRSR AR TR R P B SO AE DL SCERI P 7 50, 4R
FPOEE LA S 3B M2 . thah, B Z ARSI, BAEIES MESITIRRE, X8
AL EAR AR R ST P 1 AL, QIR BOCAS . IRESOARSE, B SCEERIVERLUE RS 0SB 1 U b B Ry
ERIBUATERESNE, ERARESNE RS A F ST A F R IRE A A TR S X5V I8

Hk, WSO REROE PR HETREL . BIR S SEER A A AR . WG SCERITEILIR 2 DL “ s AR
NHEPEARAE, SRTTER R AR E A . T DOE R, ERI TR R o USSR S A AR, (R
% 25 B R SCA R 7 50 ARy i R TG T2 AR, A SCARBH PP T 3R T 1 o 45, e AR B
BRI REREA S, 2T SORPR “1E7 , BRSO SRR . FAh, MR R
[EE, —SeRPEvPa Stk RO B, DUmME 4, Sh= RS SR, Bk I F a4
Xof ) — PR AR = A AN [ VPAN BB G, AN [) SCHR 2 [AD0 st 19 Rt 2 32 OO0 1R AR 0 XAk o 25 1
Bk, ESCHRRERIPERZ REHILIE T, G RO I P IR EL LT, R DR
WHEFL, FESLEE T SORMIBFE VPR R, TR 0 R TR B (0 bRvtE 5 BR SR EAT B PR P

a, ESCFRHRERUE AN SRR A . TEAMTE RS, LSrot iU 58 AR . 4
KBRS BRI AU 45 & IETE O R FURN I 35 o IX R TE SO BEIE P IR0 T3 B, A ek
o O 2 s alig HERHE Wordsmith T HBEAT BUEE B8 SO A R PRI R [ 23] o W8 SO BRI A B 75 255
SECHRAIE SC, RIS AGE, (ERI BRI . RIE BE S T H R P g SOk TR, RS T G A BT T
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R, FNZERR G EARME S, A ORI FEANSE ), IR AT RE SO AL )
N7 SRR 22 R PR WA & TR
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